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07.00.00- TARIX FANLARI: 

Yuldashev Anvar Ergashevich – tarix fanlari doktori, 
siyosiy fanlar nomzodi, professor;  

Mavlanov Uktam Maxmasabirovich – tarix fanlari 
doktori, professor; 

Xazratkulov Abror – tarix fanlari doktori, dotsent; 

Tursunov Ravshan Normuratovich – tarix fanlari 
doktori; 

Xolikulov Axmadjon Boymahammatovich – tarix 
fanlari doktori; 

Gabrielyan Sofya Ivanovna – tarix fanlari doktori, 
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Saidov Sarvar Atabullo oʻgʻli – katta ilmiy xodim, 
Imom Termiziy xalqaro ilmiy-tadqiqot markazi, 
ilmiy tadqiqotlar boʻlimi. 
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Arabov Nurali Uralovich – iqtisodiyot fanlari doktori, 
professor; 

Xudoyqulov Sadirdin Karimovich – iqtisodiyot 
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Azizov Sherzod Oʻktamovich – iqtisodiyot fanlari 
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Xojayev Azizxon Saidaloxonovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent 

Xolov Aktam Xatamovich – iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD), dotsent; 

Shadiyeva Dildora Xamidovna – iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD), dotsent v.b,; 

Shakarov Qulmat Ashirovich – iqtisodiyot fanlari 
nomzodi, dotsent,; 

Jabborova Charos Aminovna - iqtisodiyot fanlari 
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Oʻroqova Oysuluv Jamoliddinovna – falsafa fanlari 
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Axmedov Oybek Saporbayevich – filologiya fanlari 
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nomzodi; 
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nomzodi, dotsent; 
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xizmat koʻrsatgan yurist; 

Hamroqulov Bahodir Mamasharifovich – yuridik 
fanlar doktori, professor v.b.,; 

Zulfiqorov Sherzod Xurramovich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Xayitov Xushvaqt Saparbayevich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Asadov Shavkat Gʻaybullayevich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent; 

Ergashev Ikrom Abdurasulovich – yuridik fanlari 
doktori, professor; 

Utemuratov Maxmut Ajimuratovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Saydullayev Shaxzod Alixanovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Hakimov Komil Baxtiyarovich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent; 

Yusupov Sardorbek Baxodirovich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Amirov Zafar Aktamovich – yuridik fanlar doktori 
(PhD); 

Joʻrayev Sherzod Yuldashevich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent; 

Babadjanov Atabek Davronbekovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Normatov Bekzod Akrom oʻgʻli — yuridik fanlar 
boʻyicha falsafa doktori; 

Rahmatov Elyor Jumaboyevich — yuridik fanlar 
nomzodi; 
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Xashimova Dildarxon Urinboyevna – pedagogika 
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Ibragimova Gulnora Xavazmatovna – pedagogika 
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Zakirova Feruza Maxmudovna – pedagogika fanlari 
doktori; 

Kayumova Nasiba Ashurovna – pedagogika fanlari 
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Taylanova Shoxida Zayniyevna – pedagogika fanlari 
doktori, dotsent; 

Jumaniyozova Muhayyo Tojiyevna – pedagogika 
fanlari doktori, dotsent; 

Ibraximov Sanjar Urunbayevich – pedagogika fanlari 
doktori; 

Javliyeva Shaxnoza Baxodirovna – pedagogika 
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Bobomurotova Latofat Elmurodovna — pedagogika 
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Sulaymanova Dildora Nazarovna – pedagogika 
fanlari boʻyicha falsafa doktori (PhD). 
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Karimova Vasila Mamanosirovna – psixologiya 
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Toshkent davlat pedagogika universiteti; 

Hayitov Oybek Eshboyevich – Jismoniy tarbiya va 
sport boʻyicha mutaxassislarni qayta tayyorlash va 
malakasini oshirish instituti, psixologiya fanlari 
doktori, professor 

Umarova Navbahor Shokirovna– psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti, Amaliy psixologiyasi 
kafedrasi mudiri; 

Atabayeva Nargis Batirovna – psixologiya fanlari 
doktori, dotsent; 

Shamshetova Anjim Karamaddinovna – psixologiya 
fanlari doktori, dotsent; 

Qodirov Obid Safarovich – psixologiya fanlari doktori 
(PhD). 

 

22.00.00- SOTSIOLOGIYA FANLARI: 

Latipova Nodira Muxtarjanovna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, Oʻzbekiston milliy 
universiteti kafedra mudiri; 

Seitov Azamat Poʻlatovich – sotsiologiya fanlari 
doktori, professor, Oʻzbekiston milliy universiteti; 

Sodiqova Shohida Marxaboyevna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, Oʻzbekiston xalqaro islom 
akademiyasi. 

 

23.00.00- SIYOSIY FANLAR 

Nazarov Nasriddin Ataqulovich –siyosiy fanlar 
doktori, falsafa fanlari doktori, professor, Toshkent 
arxitektura qurilish instituti; 

Boʻtayev Usmonjon Xayrullayevich –siyosiy fanlar 
doktori, dotsent, Oʻzbekiston milliy universiteti 
kafedra mudiri. 
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THE HYBRID NATURE OF INTERNATIONAL LAW TERMINOLOGY IN UZBEK 
AND ENGLISH LANGUAGES: SOURCES OF FORMATION, STRUCTURAL-
SEMANTIC FEATURES AND FUNCTIONAL ANALYSIS 

Isanova Feruza Tulqinovna 
Teacher of Tashkent State Agrarian University 
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Independent researcher 

Abstract. This article analyzes the hybrid nature of international legal terminology in Uzbek and English from 
linguistic and functional perspectives. The study examines the sources of terminology formation, including the 
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Annotatsiya. Mazkur maqolada oʻzbek va ingliz tillarida xalqaro huquq terminologiyasining gibrid tabiati tahlil 
qilinadi. Tadqiqotda terminlarning shakllanish manbalari — milliy leksik fond, tarixiy qatlamlar va internatsional 
oʻzlashmalar asosida yoritiladi. Shuningdek, ularning struktur-semantik xususiyatlari hamda morfologik, analitik 
va kalkalash usullari orqali hosil boʻlishi koʻrib chiqiladi. 
Maqolada leksik birliklarning nominativ, kognitiv va kommunikativ funksiyalari ochib berilib, huquqiy 
diskursdagi oʻrni asoslanadi. Qiyosiy tahlil natijasida oʻzbek tilida analitik modellarning ustuvorligi, ingliz tilida 
esa kompakt shakllarning ustunligi aniqlanadi. Tadqiqot yakunida terminologiyani standartlashtirish va 
interlingval ekvivalentlikni taʼminlash zarurligi taʼkidlanadi. 

Kalit soʻzlar: xalqaro huquq terminologiyasi, gibrid terminologiya, leksik birlik, struktur-semantik tahlil, 
funksional tahlil, affiksatsiya, kalkalash, oʻzlashtirish, interlingval ekvivalentlik, tarjima, analitik model, 
agglutinativ til, flektiv til. 



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Ijtimoiy-gumanitar fanlarning dolzarb muammolari № 4 (6) – 2026  

 

227 

DOI: https://doi.org/10.47390/SPR1342V6I4Y2026N32  

Kirish. Hozirgi global siyosiy, iqtisodiy va huquqiy munosabatlar sharoitida til xalqaro 

huquqning asosiy vositasi sifatida muhim ahamiyat kasb etmoqda. Xalqaro shartnomalar, 

konvensiyalar, deklaratsiyalar, rezolyutsiyalar va sud qarorlari — barchasi til vositasi orqali 

amalga oshiriladi. Shunday ekan, oʻzbek tilida xalqaro huquq sohasiga oid leksik birliklarning 

tuzilmaviy va semantik xususiyatlarini oʻrganish nafaqat tilshunoslik uchun, balki huquqiy, 

tarjimaviy va davlatlararo muloqot nuqtai nazaridan ham dolzarb vazifadir.  

Milliy terminologiyada huquqiy soha koʻp manbali: qadimgi turkiy hujjat lisoni, 

arab-fors merosi, rus tili orqali kirgan atamalar hamda bevosita inglizcha xalqaro terminlar 

qatlami mavjud. Shu jihatdan oʻzbek xalqaro huquq leksikasi milliy-internatsional gibrid tizim 

sifatida shakllanmoqda. 

Zero, xalqaro huquq terminologiyasi milliy tilning ichki imkoniyatlari, internatsional 

taʼsir va funksional moslashuv natijasida shakllangan gibrid tizim hisoblanadi [1]. Oʻzbek tilida 

bu sohadagi terminlar toʻrt asosiy manba orqali shakllangan: ichki leksik fond, tarixiy-arabiy 

qatlam, rus tili orqali oʻzlashmalar va ingliz tili taʼsiridan kelib chiqqan xalqaro atamalar [2]. 

Adabiyotlar tahlili. Xalqaro huquq terminologiyasi va uning lingvistik xususiyatlari 

masalasi turli olimlar tomonidan keng oʻrganilgan. Oʻzbek tilshunosligida terminologiya 

muammolari, xususan, uning milliy va internatsional qatlamlari oʻzaro munosabati Dadaboyev, 

Axmedov, Musayev kabi olimlar tadqiqotlarida yoritilgan. Dadaboyev oʻzbek 

terminologiyasining asosiy belgisi sifatida uning gibrid tabiatini taʼkidlab, milliy va oʻzlashma 

unsurlar uygʻunligini tabiiy jarayon sifatida baholaydi [4]. Axmedov esa terminlarning 

tizimliligi va normativlashuvi masalasiga eʼtibor qaratib, terminologiyada izchillikni taʼminlash 

zarurligini qayd etadi. 

Musayev til tipologiyasi nuqtai nazaridan oʻzbek va ingliz tillarini qiyoslab, agglutinativ 

va flektiv tillar oʻrtasidagi farqlar terminlarning struktur shakllanishiga bevosita taʼsir qilishini 

asoslaydi. Uning fikricha, oʻzbek tilida analitik va koʻp komponentli birliklar ustun boʻlsa, ingliz 

tilida kompakt modellarga moyillik kuzatiladi. 

Xalqaro miqyosda huquqiy terminologiya va tarjima muammolari Prieto Ramos 

tomonidan chuqur tahlil qilingan. U huquqiy terminlarni faqat lugʻaviy birlik sifatida emas, 

balki intersistem va interlingval ekvivalentlik doirasida oʻrganish zarurligini taʼkidlaydi. Bu 

yondashuv ayniqsa koʻp tilli huquqiy tizimlarda terminlarning mosligini taʼminlashda 

muhimdir. 

Leksik birliklarning umumiy nazariyasi doirasida V.V. Morkovkin ularning koʻp 

funksiyali tabiatini asoslab, nominativ vazifa bilan bir qatorda kognitiv, kommunikativ va 

estetik funksiyalarni ham ajratib koʻrsatadi [12]. Bu qarash huquqiy tilni tahlil qilishda muhim 

metodologik asos boʻlib xizmat qiladi. 

Shuningdek, zamonaviy tadqiqotlarda xalqaro huquq leksikasining shakllanishida 

kalkalash, oʻzlashtirish va gibrid modellarning oʻrni alohida taʼkidlanadi. Biroq mavjud ishlarda 

oʻzbek va ingliz tillarini aynan struktur-semantik va funksional jihatdan kompleks qiyosiy tahlil 

qilish yetarli darajada amalga oshirilmagan. 

Shu bois mazkur tadqiqot mavjud ilmiy yondashuvlarni umumlashtirgan holda, oʻzbek 

va ingliz tillaridagi xalqaro huquq leksikasining shakllanishi, tuzilishi va funksional 

xususiyatlarini qiyosiy aspektda oʻrganishga qaratiladi. 

https://doi.org/10.47390/SPR1342V6I4Y2026N32
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Tadqiqot metodologiyasi. Tadqiqot jarayonida ilmiy bilishning tarixiy, tizimli-

tuzilmaviy, qiyosiy-huquqiy, mantiqiy va sotsiologik yondashuvlari keng qoʻllanildi. Shu bilan 

birga, ilmiy manbalarni kompleks oʻrganish, statistik maʼlumotlarni tahlil qilish hamda huquqni 

qoʻllash amaliyotini chuqur tahlil etish asosiy metodlar sifatida xizmat qildi. 

Shuningdek, terminologik tahlil, lingvistik-semantik yondashuv, diskurs tahlili hamda 

qiyosiy-lingvistik metodlar ham qoʻllanildi. Ushbu metodologiyalar xalqaro huquq 

leksikasining shakllanishi, uning milliy va internatsional unsurlar oʻrtasidagi oʻzaro 

aloqadorligini yanada chuqurroq ochib berishga imkon yaratdi. 

Asosiy qism. Oʻzbek tilining huquqiy terminologiyasi uzoq tarixga ega boʻlib, uning 

ildizlari qadimgi turkiy yozma yodgorliklar, xususan “Qutadgʻu bilig” va “Devonu lugʻotit turk” 

kabi manbalariga borib taqaladi [3]. Bu yodgorliklarda davlat boshqaruvi, adliya, taqsimot va 

qonun-qoidaga oid terminlar uchraydi. Shu sababli, huquqiy nominatsiya milliy til uchun 

mutlaqo yangi hodisa emas. 

Dadaboyev taʼkidlaganidek, oʻzbek terminologiyasi qisman milliy, qisman oʻzlashma 

xarakterga ega boʻlib, uning asosiy belgisi — milliylashgan-internatsionallashgan gibrid 

tabiatdadir [4]. Masalan, “inson huquqlari”, “xalqaro javobgarlik”, “ratifikatsiya”, 

“imunitsipalitet”, “ekstraditsiya” kabi birliklar milliy va xalqaro manbalar taʼsirida shakllangan. 

Huquqiy terminlar lugʻaviy maʼnoga emas, funksional kontekstga ega boʻladi. Masalan, 

immunitet soʻzi tibbiy nutqda boshqa maʼnoga ega boʻlsa, diplomatik yoki xalqaro huquqda 

uning “vakolatxona tegishli shaxslarining daxlsizlik huquqi” mazmuni ustun turadi [5]. 

Oʻzbek terminologiyasida quyidagi umumiy xususiyatlar kuzatiladi: 

1. Sohaviy xoslanganlik — terminlar muayyan sohada maxsus maʼnoga ega boʻladi;  

2. Tarixiy qatlamlanish — qadimgi turkiy, arabiy va zamonaviy qatlamlar birgalikda 

yashaydi;  

3. Gibrid tarkibiylik — milliy affiksatsiya internatsional ildizlar bilan uygʻunlashadi;  

4. Analitik modellar ustuvorligi — “xalqaro jinoyat sudi”, “tinch yoʻl bilan hal qilish” kabi 

termin-birikmalar koʻp uchraydi [6];  

5. Polisemiya va variantdorlik — ayrim terminlar turli huquq tarmoqlarida farqli maʼno 

kasb etadi (masalan, aktiv, tomon, subyekt);  

6. Koʻp tilli muhit taʼsiri — xalqaro huquq leksikasi koʻp tilli munosabatlar tizimida 

moslashishi sababli tarjimadagi aniqlik muhim ahamiyatga ega [7]. 

Umuman olganda oʻzbek huquqiy terminologiyasi haqiqatan ham sof milliy tizim emas, 

balki turli manbalar taʼsirida shakllangan murakkab qatlamli hodisadir. Ayniqsa, “gibrid tabiat” 

haqidagi qarash juda oʻrinli: bugungi kunda huquq sohasida ishlatilayotgan koʻplab terminlar 

xalqaro maydondan kirib kelgan boʻlsa-da, ular oʻzbek tilining ichki qonuniyatlariga moslashib, 

milliylashgan shaklga ega boʻlib bormoqda. 

Shu bilan birga, terminlarning funksional kontekstga bogʻliqligi haqidagi fikr ham 

muhim. Bir soʻzning turli sohalarda turlicha maʼno anglatishi (masalan, “immunitet”) 

tilshunoslik va huquq amaliyotida aniqlik masalasini keskinlashtiradi. Bu esa terminologiyada 

standartlashtirish va izchillikni taʼminlash zarurligini koʻrsatadi. 

Keltirilgan xususiyatlar ichida ayniqsa analitik modellar ustuvorligi va koʻp tilli muhit 

taʼsiri bugungi globalizatsiya sharoitida yanada dolzarbdir. Biroq bu jarayonda haddan tashqari 

oʻzlashmalar koʻpayib ketishi milliy termin yaratish imkoniyatlarini cheklab qoʻyishi mumkin. 
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Shuning uchun muvozanat zarur: xalqaro terminlarni qabul qilish bilan birga, ularni imkon 

qadar oʻzbek tilining ichki resurslari asosida qayta ishlab chiqish maqsadga muvofiq. 

Oʻzbek tilida xalqaro huquq leksikasi turli til manbalari, lingvistik vositalar va 

terminogenetik mexanizmlar asosida rivojlangan. Asosiy usullar quyidagicha: 

1. Morfologik yasalish (affiksatsiya) Oʻzbek tili agglyutinativ xususiyatga ega boʻlgani 

sababli, -lik, -dor, -gar, -chi, -v kabi qoʻshimchalar termin yaratishda faol ishtirok etadi: 

Javobgarlik, daxlsizlik, tergovchi, saylov, ayblov kabi soʻzlar shu usul bilan hosil qilingan [8]. 

2. Sintaktik-analitik usul Yuridik tushunchalar koʻpincha birikma orqali ifoda etiladi: 

inson huquqlari, xalqaro shartnoma huquqi, davlatlar javobgarligi instituti. Bu usul tushunchani 

izoh bilan aniqlashtirish imkonini beradi [9]. 

3. Kalkalash va semantik ixtisoslashuv Termingning shakli manba tildagi modelga yaqin 

boʻlsa-da, mazmuni milliy kontekstga moslashtiriladi. Masalan, due diligence → puxta tekshiruv, 

territorial integrity → hududiy yaxlitlik tarzda beriladi [10]. 

4. Oʻzlashtirish va gibrid modellar Konvensiya, yurisdiksiya, deklaratsiya, rezolyutsiya 

kabi lugʻat birliklari oʻzlashma terminlar boʻlib, ular koʻpincha milliy aniqlovchilar bilan 

qoʻllaniladi: xalqaro deklaratsiya, huquqiy rezolyutsiya. Bu holatni Dadaboyev va Axmedov ham 

til rivojining tabiiy yoʻnalishi sifatida baholaydi. 

5. Abbreviatsiya va qisqartma Xalqaro huquqda BMT (UN), YEXHT (OSCE), YAIH (EAEU) 

kabi qisqartmalar muomalada standartlashgan boʻlib, matnda tezkor qoʻllash imkoniyatini 

yaratadi [11]. 

Yuqorida qayd etilgan olimlarning tasnifi umumiy jihatdan aniq va tizimli berilgan, 

ayniqsa, xalqaro huquq leksikasining shakllanish mexanizmlarini bosqichma-bosqich koʻrsatib 

bergani bilan qiymatli. Shunga qaramay, ayrim jihatlarni chuqurlashtirish yoki muvozanatliroq 

baholash foydali boʻladi. 

Birinchidan, morfologik yasalish haqiqatan ham oʻzbek tilining eng kuchli tomonlaridan 

biri. Lekin amaliyotda yangi huquqiy terminlar yaratishda bu imkoniyat har doim ham toʻliq 

ishga solinmayapti. Koʻpincha tayyor internatsional birlikni olish osonroq yoʻl sifatida 

tanlanadi. Natijada “javobgarlik” kabi mukammal milliy modellarga ega boʻlsak-da, 

“yurisdiksiya” kabi soʻzlar oʻrniga muqobil variantlar kam ishlab chiqiladi. 

Ikkinchidan, sintaktik-analitik usulning ustuvorligi toʻgʻri qayd etilgan, lekin bu holat 

baʼzan ortiqcha choʻzilmali terminlarga olib keladi. Masalan, “davlatlar javobgarligi instituti” 

kabi birikmalar ilmiy aniqlik bersa-da, nutqda ogʻirlik tugʻdiradi. Demak, aniqlik va ixchamlik 

oʻrtasida muvozanat topish muhim masala boʻlib qolmoqda. 

Uchinchidan, kalkalash masalasida ehtiyotkorlik zarur. “Hududiy yaxlitlik” kabi 

muvaffaqiyatli misollar bor, lekin baʼzi kalkalar sunʼiy yoki tushunarsiz chiqishi mumkin. Har 

bir tarjima modeli tilning ichki mantiqiga mos kelishi kerak, aks holda u faqat rasmiy matn 

doirasida qolib ketadi. 

Toʻrtinchidan, oʻzlashtirish va gibrid modellarni “tabiiy jarayon” deb baholash toʻgʻri, 

lekin bu jarayonni mutlaqo erkin qoʻyib yuborish ham toʻgʻri emas. Agar nazorat boʻlmasa, 

terminologiya haddan tashqari internatsionallashib, milliylik darajasi pasayib ketishi mumkin. 

Oxirgi jihat — qisqartmalar. Ular haqiqatan ham qulay, lekin koʻp hollarda faqat 

mutaxassislar uchun tushunarli boʻlib qoladi. Keng auditoriya uchun esa birinchi qoʻllanishda 

toʻliq shakl bilan berish har doim maqsadga muvofiq. 
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Yuqorida keltirilgan usullar oʻzbek xalqaro huquq terminologiyasining real rivoj yoʻlini 

aks ettiradi. Ammo endi asosiy vazifa — bu jarayonni shunchaki tasvirlash emas, balki uni ongli 

ravishda boshqarish: milliy imkoniyatlarni kengaytirish, ortiqcha oʻzlashmalarni cheklash va 

terminlarning aniqligi bilan qulayligini bir vaqtda taʼminlashdir. 

Mazkur nuqtai nazardan qaralganda, terminologik tizimni ongli ravishda rivojlantirish 

jarayoni faqat shakliy yoki struktur oʻzgarishlar bilan cheklanib qolmaydi. Har bir yangi yoki 

oʻzlashtirilgan termin til tizimida maʼno, tushuncha va idrok darajasida ham oʻz oʻrnini topishi 

zarur. Shu bois termin yaratish va tanlash jarayonida nafaqat aniqlik va ixchamlik, balki uning 

semantik yuklamasi, qabul qilinishi va qoʻllanish muhitidagi funksional samaradorligi ham 

hisobga olinishi lozim. 

Aynan shu jihatlar leksik birliklarning koʻp funksiyali tabiatini yuzaga chiqaradi. 

Leksik birliklar nafaqat nomlash (denologik) vazifani, balki kognitiv, emotsional va 

stilistik vazifalarni ham bajaradi [12]. V.V. Morkovkin fikricha, leksik birliklar maʼno tashuvchi 

belgilar tizimi boʻlib, ularning funksiyalari nominativ, kognitiv, kommunikativ va estetik 

qobiliyatlar bilan cheklanmaydi. 

Xalqaro huquq sohasidagi leksik birliklarning funksional jihatdan farqlanishi 

quyidagicha: 

1) Nominativ funksiya: tushunchalarni aniq nomlash (suverenitet, ratifikatsiya, 

ekstraditsiya, qonunchilik).  

2) Kognitiv funksiya: fanlararo bilimni umumlashtirishga xizmat qiladi (inson huquqlari 

tushunchasi huquq va etikaning qoʻshilishi).  

3) Deyktik va belgilash funksiyasi: manba va subyektni koʻrsatish (“ushbu davlat”, “hujjat 

mazmunida”);  

4) Estetik funksiya: huquqiy diskursda uslubiy neytrallik bilan ajralib turadi (masalan, 

qonun tilida emotsional holat ifodalanmaydi);  

5) Metalingvistik funksiya: terminlarning oʻzini izohlash (Huquq — davlat tomonidan 

kafolatlangan majburiyatlar tizimi kabi lugʻat tarzidagi taʼriflar). 

Funksional tahlil shuni koʻrsatadiki, tilning huquqiy qatlami doimo nominativ vazifadan 

tashqari kognitiv va tarjima vazifasini ham bajaradi. Prieto Ramos taʼkidlaganidek, huquqiy 

terminlar faqat lugʻaviy emas, intersistem va interlingval ekvivalentlik nuqtai nazaridan ham 

tahlil qilinishi kerak. 

Qiyosiy tahlil shuni koʻrsatadiki, ingliz tilida xalqaro huquq leksikasi nisbatan ixcham va 

morfologik jihatdan bir yoki ikki komponentli modellarga tayanadi (international treaty, legal 

responsibility), oʻzbek tilida esa analitik va izohlovchi modellar ustun (xalqaro shartnoma 

huquqi, davlatlarning xalqaro javobgarligi).  

Musayevning fikricha, bu farq til tipologiyasi bilan bogʻliq: flektiv (ingliz) tillarda ifoda 

kompakt, agglyutinativ (oʻzbek) tillarda aniqlovchi-aniqlanmish munosabati orqali 

kengaytiriladi. 

Oʻzbek va ingliz tillaridagi oʻzaro tipologik taqqoslov shuni koʻrsatadiki, ingliz tilida 

xalqaro huquq atamalari kompakt shaklda (due diligence, international law, treaty body) 

ifodalanadi. Oʻzbek tilida esa ularning funksional ekvivalentlari koʻp komponentli va 

sharhlovchi koʻrinishga ega (xalqaro shartnomalar huquqi, xalqaro javobgarlik instituti). Bu 

farq tilning agglutinativ xususiyatlari va semantik aniqlikka intilishi bilan izohlanadi. 
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Interlingval munosabatlarda shuningdek tarjimadagi variantdorlik muammosi muhim 

ahamiyat kasb etadi. Bir tushunchaning bir necha mutlaq boʻlmagan ekvivalentlari mavjud 

(masalan, equity — “adolat”, “tenglik”, “hurmat prinsipi”), bu holat huquqiy tarjimada maxsus 

markaziy bazalar — UNTERM, IATE orqali bir xillashtiriladi. 

Xulosa. Tadqiqot natijalari shuni koʻrsatadiki, oʻzbek va ingliz tillarida xalqaro huquq 

leksikasi turli tarixiy, lingvistik va ijtimoiy omillar taʼsirida shakllangan murakkab tizimdir. 

Oʻzbek tilida bu qatlam milliy, tarixiy va internatsional unsurlar uygʻunligida namoyon boʻlib, 

gibrid xarakter kasb etadi. Ingliz tilida esa terminlar koʻproq ixcham, struktur jihatdan sodda 

va morfologik jihatdan kompakt shaklda ifodalanadi. Bu farqlar tillarning tipologik 

xususiyatlari bilan bevosita bogʻliq. 

Tadqiqot davomida aniqlanishicha, oʻzbek xalqaro huquq terminologiyasi asosan 

affiksatsiya, analitik birikmalar, kalkalash, oʻzlashtirish va qisqartmalar kabi mexanizmlar 

orqali rivojlanadi. Shu bilan birga, terminlarning nafaqat nominativ, balki kognitiv, 

kommunikativ va metalingvistik funksiyalari ham muhim ahamiyat kasb etadi. Bu esa huquqiy 

tilni oddiy nomlash vositasidan koʻra kengroq — bilim uzatish va tizimlashtirish vositasi 

sifatida talqin qilish imkonini beradi. 

Qiyosiy tahlil natijalari interlingval ekvivalentlik masalasining dolzarbligini ham 

koʻrsatdi. Tarjima jarayonida terminlarning variantdorligi va semantik noaniqligi 

muammolarini bartaraf etish uchun standartlashtirish va yagona terminologik bazalarga 

tayanish zarur. 

Umuman olganda, oʻzbek xalqaro huquq terminologiyasining istiqboldagi rivoji uni ongli 

ravishda tartibga solish, milliy til imkoniyatlaridan samarali foydalanish va xalqaro standartlar 

bilan uygʻunlashtirishga bogʻliq. Shu yoʻl bilan terminlarning aniqligi, izchilligi va funksional 

samaradorligini taʼminlash mumkin boʻladi. 
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